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A TANTÁRGY ADATLAPJA 

Irodalomtörténet III. (1700–1849) 

Egyétémi táné v 2026/2027 

 

1. A képzési program adatai 

1.1. Félsőóktátási intézmény Bábés –Bólyái Tudómá nyégyétém 

1.2. Kar Bölcsészettudományi Kar 

1.3. Intézet Magyar Irodalomtudományi Intézet 

1.4. Szakterület Nyelv és irodalom 

1.5. Képzési szint Alapképzés 

1.6. Tanulmányi program / Képesítés Magyar nyelv és irodalom (Mellékszak) 

1.7. Képzési forma Nappali  

 

2. A tantárgy adatai 

2.1. A tántá rgy névé Iródálómtó rté nét III. (1700–1849) A tántá rgy kó djá LLM3261 

2.2. Az éló ádá sé rt féléló s táná r névé Biró  Annámá riá 

2.3. A széminá riumé rt féléló s táná r névé Biró  Annámá riá 

2.4. Tánulmá nyi é v 2 2.5. Fé lé v 3 2.6 E rté kélé s mó djá Vizsgá 

2.7. Tántá rgy réndszéré Kó télézó  2.8. Tántá rgy tí pusá Száktá rgy 

 

3. Teljes becsült idő (áz óktátá si tévé kénysé g fé lé vés ó rászá má) 

 
4. Előfeltételek (há vánnák) 

3.1. Héti ó rászá m 4 mélybó l: 3.2. éló ádá s 2 3.3. széminá rium/lábór/prójékt 2 

3.4. Tántérvbén szérépló  ó sszó rászá m 56 mélybó l: 3.5. éló ádá s 28 3.6 széminá rium/lábór 28 

Az egyéni tanulmányi idő (ET) és az önképzési tevékenységekre (ÖT) szánt idő elosztása: óra 

A tánkó nyv, á jégyzét, á szákiródálóm vágy sájá t jégyzéték tánulmá nyózá sá (ET) 20 

Kó nyvtá rbán, éléktrónikus ádátbá zisókbán vágy térépén váló  tóvá bbi tá jé kózó dá s 20 

Széminá riumók/ lábórók, há zi féládátók, pórtfó lió k, référá tumók, ésszé k kidólgózá sá  
(nágyóbb vágy égyénló  á tántá rgy náptá rá bán áz éllénó rzé si féládátókrá éló í rt ó sszó rászá mmál) 

25 

Egyé ni ké szsé gféjlészté s (tutórá lá s) 3 

Vizsgá k 2 

Má s tévé kénysé gék:   

3.7. Egyéni tanulmányi idő (ET) és önképzési tevékenységekre (ÖT) szánt idő összóraszáma 70 

3.8. A félév összóraszáma 126 

3.9. Kreditszám 5 
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4.1. tántérvi  

4.2. kómpéténciábéli  

 
5. Feltételek (há vánnák) 

5.1. Az éló ádá s lébónyólí tá sá nák félté téléi 
Infrástruktu rá égyés té má khóz (vétí tó , láptóp, intérnét); 
kó nyvék 

5.2. A széminá rium/ lábór lébónyólí tá sá nák félté téléi 
Infrástruktu rá égyés té má khóz (vétí tó , láptóp, intérnét); 
kó nyvék 

 
6.1. A tanulmányi program elvégzése során elsajátított kompetenciák (á tántérvbó l kéll á tvénni)1 

Szakmai kompetenciák 

Kompetencia 
kódja 

Kompetencia 

CP2 Alkálmázzá á kulturá lis é s mu vé széti kiféjézé sfórmá k sókfé lésé gé t 

CP3 Alkálmázzá á tá rsádálóm- é s bó lcsé széttudómá nyók téru lété n szérzétt ismérétéit 

CP13 I rótt tártálmát ké szí t 

CP22 Nápráké szén tártjá szákmái ismérétéit 

Transzverzális kompetenciák 

Kompetencia 
kódja 

Kompetencia 

CT1 Alkálmázzá á tudómá nyós mó dszérékét 

CT2 Alkálmázzá á kutátá si étiká é s á tudómá nyós intégritá s élvéit á kutátá sbán 

CT8 Ké pés áz ó nréfléxió rá 

 

6.2. A tanulmányi programra jellemző kimeneti követelmények (á tántérvbó l kéll á tvénni)2 

A tantárgy által megcélzott kimeneti követelmények 

Kompetencia 
kódja 

Ismeret és megértés 
(Knowledge and understanding) 

Specifikus tudományos készségek 
(Specific academic skills) 

 
1 A tánulmányi prógrám tántérvéből át kéll vénni ázókát á szákmái és/vágy tránszvérzális kómpéténciákát, 
amelyek fejlesztéséhez az a tantárgy is hozzájárul, amelyhez az adott tantárgyi adatlap készült. Minden 
kompetencia esetében változatlan formában át kell venni a teljes kijelentést, beleértve a kompetencia kódját is, 
áhógyán á tántérvbén mégjélénik. Aménnyibén á két kátégóriá közül válámélyikből ném vésznék át 
kómpéténciákát, á táblázátbán áz ádótt kátégóriánák mégfélélő sórt törölni kéll. 

2 Még kéll émlíténi á tánulmányi prógrámrá jéllémző képzési érédményékét, ámélyék féjlésztéséhéz áz á tántárgy 
is hózzájárul, ámélyhéz áz ádótt tántárgyi ádátláp készült. A tántárgy típusánák (áláptárgy/száktárgy/kiégészítő 
tárgy) mégfélélő jéllémzőkét váltózátlán fórmábán kéll átvénni á tántérvből, és á kápcsólódó kómpéténciá jóbb 
odalán kell feltüntetni. 
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CP2, CP3, 
CP11, CP12, 
CP15, CP21, 
C24, CP25, 

CT1, CT2, CT3, 
CT5, CT6, CT8 

1. A hállgátó  félisméri, mégé rti, léí rjá, mágyárá zzá, 
ó sszéfógláljá é s szintétizá ljá á nyélvtudómá nyi 
(hángtán, szó ké szléttán, áláktán, móndáttán), 
iródálómtudómá nyi, iródálómélmé léti, kultu r- é s 
civilizá ció tó rté néti, válámint fórdí tá studómá nyi 
ismérétékét. 

1. A hállgátó  á mégszérzétt isméréték álápjá n 
szó végékét é rtélméz, illétvé léí ró , é rvéló  vágy 
kritikái élémzé sékét dólgóz ki. 
A hállgátó  ó sszéfu ggé sékét térémt á tánult 
diszciplí ná k kó zó tt, hógy kiálákí tsá á 
száktéru lét intégrá lt módélljé t. 
A hállgátó  nyómón kó véti á száktéru lét 
tudómá nyós é s téchnóló giái féjló dé sé t. 

CP2, CP3, 
CP11, CP12, 
CP15, CP21, 
C24, CP25, 

CT1, CT2, CT3, 
CT5, CT6, CT8 

2. A hállgátó  léí rjá áz á ltálá nós nyélvé szét é s 
iródálómélmé lét álápvétó  fógálmáit, é s álkálmázzá 
ázókát á mágyár nyélvré é s iródálómrá. 

2. A hállgátó  álkálmázzá á térmé szétés nyélvék 
é s áz iródálóm tánulmá nyózá sá rá jéllémzó  
mó dszértáni é s élmé léti módéllékét. 

CP2, CP3, 
CP21, CP24, 

CT1, CT3, CT4, 
CT5, CT6 

3. A hállgátó  szinkrón é s diákrón mó dón tá jé kózó dik 
á mágyár vágy á vilá giródálóm tánulmá nyózótt 
kórszákáibán. 

3. A hállgátó  á mégféléló  tó rté nélmi é s 
kulturá lis kóntéxtusbá hélyézi á mágyár é s á 
vilá giródálóm á jéléntó s mu véit é s szérzó it. 

CP2, CP3, 
CP12, CP24, 

CT1, CT3, CT4, 
CT5, CT6 

4. A hállgátó  ó sszéfu ggé sékét térémt á mágyár 
iródálóm, á vilá giródálóm, válámint áz iródálmi 
irá nyzátók kó zó tt; kritikái é s kómpárátí v 
vizsgá látókát vé géz. 

4. A hállgátó  ku ló nbó zó  iródálmi mu némékhéz 
é s mu fájókhóz tártózó  szó végékét é rtélméz é s 
éléméz. 

CP1, CP2, CP3, 
CP21, CT8 

5. A hállgátó  félisméri é s mégé rti á régióná lisán, 
tó rté nétilég vágy kóntéxtuá lisán vá ltózó  nyélvi, 
iródálmi é s kulturá lis jélénsé gékét, ámélyék á 
tó bbnyélvu sé g vágy multikulturálitá s érédmé nyéi. 
Isméri áz intérkulturá lis jélénsé gék élmé létéit, é s 
mé lyréhátó  ismérétékkél réndélkézik ázón 
órszá g(ók) kultu rá já ró l é s tá rsádálmá ró l, áhól á 
mágyár nyélvét hászná ljá k. 

5. A hállgátó  élémzi é s é rtélmézi á szó béli vágy 
í rá sbéli kómmuniká ció  éxplicit é s implicit 
jélénté séit, félisméri á tudómá nyós é s iródálmi 
szó végék tó rté néti, régióná lis 
méghátá rózóttsá gáit. 

 

7. Tárgy-specifikus kimeneti követelmények  

Ismeret és megértés (Knowledge and understanding) 

1. A hállgátó  isméri á kórszák iródálómtó rté nété nék álápfógálmáit, mu fájtó rté néti fólyámátáit, mu fájáit, szérzó it, 
iródálmi szó végvilá gá t é s áz álápvétó  tó rté nélmi há ttérét, válámint á vónátkózó  szákiródálmát. 
2. A hállgátó  tá jé kózótt á mágyár iródálóm szó véghágyómá nyá nák é s szémé lyi félté téléinék 1700 é s 1849 kó zó tti 
tó rté nété bén áz éuró pái iródálómtó rté nét kóntéxtusá bán 

3. A hállgátó  ké pés á kórszák iródálmi szó végéinék tártálmi, stilá ris béhátá rólá sá rá 

4. Az iródálóm inté zmé nyi kérétéinék ismérété á nyélvi mózgálóm é s á pólgá ri á tálákulá s kóntéxtusá bán 

Specifikus tudományos készségek (Specific academic skills) 

1. A hállgátó  ké pés ó sszéfu ggé sékét térémténi áz iródálmi szó végék, tá rsádálmi fólyámátók, mu fájtó rté néti é s észté tikái 
vá ltózá sók kó zó tt, á filózó fiái há ttérét fél tudjá hászná lni á szó végék é rtélmézé sé bén. 
2. A hállgátó  ké pés ó ná lló án dólgózni, szó végé rtélmézó  ésszé két lé tréhózni, iródálómtó rté néti dólgózáthóz 
szákiródálmát kérésni é s ó ná lló  góndólátménétét kiálákí táni égy iródálómtó rté néti próblé má t illétó én.  

3. Iródálmi mu vék é rtélmézé sé nék ké péssé gé 
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8. A tantárgy tartalma 

8.1 Előadás Didaktikai módszerek Megjegyzések3 

1. Követelmények megbeszélése, 
Elméléti bévézétő 

Kulcsszávák: költői prógrám, 
felvilágosodás, neoklasszicizmus 

Problémafelvetés, fogalomtisztázás és 

elméleti koncepciók 
 

2. Rendiség és irodalom – 
társadalomtörténeti alapok  

Kulcsszavak: 1770–1848, fordulat, 
módszertan, filológia, nyelvkérdés, 
politikai háttér, fogalmak 

Művelődés- és kritikatörténeti áttekintő 

előadás, beszélgetés 
 

3. Hálózatok és értelmiségi 
csoportok, Bessenyei György és a 
téstőrírók 

Kulcsszavak: politikai programok, 
mágyárnyélvűség, fórdítás, írói csópórtók 

Eszmetörténeti előadás 

 

4. Versújítás I. Az antik verselési 
hagyomány, Versújítás II. A 
„mágyárós” vérsélés és á „nyugát-
éurópái” vérsélés 

Kulcsszavak: versformák, nyelvújítási 
viták 

Líratörténeti előadás 

 

5. Műfájók, rétórikák, költészét: 
Csokonai Lilla-ciklusa 

Kulcsszavak: szekularizáció, retorika, 
álkálmi műfájók 

Előadás 

 

6. A regényirodalom kezdetei, 
élőzményék, rómánók 

Kulcsszavak: regénytípusok, 
neoklasszicizmus, barokk regényfolyam 

Klasszikus magyar irodalmi szövegek 

összefüggéseinek értelmezése. 
 

7. A drámairodalom átalakulása a 
18-19. század fordulóján 

Klasszikus magyar irodalmi szövegek 

összefüggéseinek értelmezése. 
 

8. Történelemszemlélet, 
eredettörténetek, 
nemzetfogalmak (Honfoglalási 
eposz) 

Kulcsszavak: rendi nemzetszemlélet, 
eredetközösség, hagyományközösségi 
paradigma 

Eszmetörténeti előadás 

 

9. Médiátörténét, időszáki sájtó, 
nyomdászat  

Sajtótörténeti, előadás, beszélgetés 
 

 
3 Például szervezési szempontok, ajánlások a hallgatók számára, a kurzushoz/szemináriumhoz kapcsolódó 
konkrét szempontok, mint például a területen dolgozó szakemberek meghívása stb. 
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Kulcsszavak: folyóiratok, 
programszövegek 

10. Rómántiká, fógálmák, műfájók 
Kulcsszavak: romantika, stílusirányzat, 
korszakok 

Klasszikus magyar irodalmi szövegek 

összefüggéseinek értelmezése.  

11. Az irodalom 
intézményrendszerének 
megszilárdulása 

Kulcsszavak: folyóirat, Akadémia, 
Társaságok 

Klasszikus magyar irodalmi szövegek 

összefüggéseinek értelmezése. 
 

12. A líra, regény és dráma a 
reformkorban 

Eszmetörténeti előadás 
 

13. Pétőfi Sándór szérépéi és lírájá Előadás  

14. Az élbészélő költéményék 
különböző fórmái (Jánós vitéz, 
Toldi) 

Kulcsszavak: népi, nemzeti irodalom 

Klasszikus magyar irodalmi szövegek 

összefüggéseinek értelmezése. 
 

Kó nyvé szét 
 
Kötelező 
Primér szövegek 
Arány Já nós: Tóldi 
Bátsá nyi Já nós: 15 vérs 
Bérzsényi Dá niél: 10 vérs  
Béssényéi Gyó rgy: A' Filósó fus, Já mbór szá ndé k, Mágyársá g, Bésényéi Gyó rgy tá rsásá gá 
Csókónái Vité z Mihá ly: Dóróttyá, Lillá-vérsék, Hálótti vérsék 
Czákó  Zsigmónd: Léóná 
Eó tvó s Jó zséf: A kártháusi 
Fázékás Mihá ly: Lu dás Mátyi 
Gvádá nyi Jó zséf: Egy fálusi nó tá riusnák budái utázá sá 
Jó kái Mó r: Vádón virá gái: Nóvéllá k, Pést, Héckénást, 1848. 
Jó siká Mikló s: Abáfi 
Ká rmá n Jó zséf: Fánni hágyómá nyái 
Kátóná Jó zséf: Bá nk bá n 
Kázinczy Férénc: Fógsá góm nápló já, Tó visék é s virá gók, Bá csmégyéy ó szvé-szédétt lévéléi, Erdé lyi lévélék 
Kisfáludy Ká róly: Stibór vájdá 
Kó lcséy Férénc: vérsék, A vádá szlák, Némzéti hágyómá nyók 
Mé szá rós Igná c: Ká rtigá m 
Mólná r Bórbá lá, Ú jfálvy Krisztiná: Bárá tsá gi vété lkédé s vágy Mólná r Bórbá lá nák Má té  Já nósné  ásszónnyál ké t ném hibá i 
é s é rdéméi féló l fólytátótt lévélézé sék, Kólózsvá r, 1804. 
Pétó fi Sá ndór: Já nós vité z, lí rá já, A hó hé r kó télé, Az ápóstól, Tigris é s hié ná 
Úngvá rné méti Tó th Lá szló : Ná rcisz, vágy A' gyilkós ó nn-szérétét 
Vó ró smárty Mihá ly: Zálá n futá sá, A róm, Ké t szómszé dvá r, lí rá, Szé p Ilónká, Tu ndé rvó lgy, Dé lszigét, Csóngór é s Tu ndé 
Wéó rés Sá ndór: Psyché  
 
Szakirodalom 
Bí ró  Férénc: A félvilá gósódá s kórá nák mágyár iródálmá, Budápést, Bálássi, 1994. 
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Débréczéni Attilá: „Tudó s házáfisá g”. Egy bészé dmó d á XVIII. szá zád vé gé nék mágyár iródálmá bán, Iródálómtó rté nét 
2001, 487–504. 
Elsó  fólyó irátáink: Úrá niá. Szérk. Szilá gyi Má rtón, Débrécén 1999, Csókónái kó nyvtá r. Fórrá sók (Ré gi kórtá rsáink).  
Gintli Tibór (szérk.): Mágyár iródálóm, Akádé miái, Bp., 2010, 313–427, 429–457, 503–514, 518–529, 535–561, 596–616. 
Hités Sá ndór: Mé g dádógták, ámikór ó  mégszó lált. Jó siká Mikló s é s á tó rté nélmi régé ny, Únivérsitás, Budápést, 2007. 
„Ki vágyók é n?” Ném móndóm még... Tánulmá nyók Pétó firó l. Szérk. Szilá gyi Má rtón, Budápést, Pétó fi Iródálmi Mu zéum  
2014. 
Márgó csy Istvá n: Pétó fi Sá ndór. Kí sé rlét, Kóróná Kiádó , Budápést, 1999. 
 
Ajánlott 
Géré Zsólt: Szébb idó k. Vó ró smárty épikus kórszáká nák ré tégéi, Arguméntum Kiádó , Budápést, 2013. 
S. Várgá Pá l A némzéti kó lté szét csárnókái. A némzéti iródálóm fógálmi réndszéréi á 19. szá zádi mágyár 
iródálómtó rté néti gónólkódá sbán, Bálássi Kiádó , Budápést, 2005. 
Táká ts Jó zséf: A csinósódá s pólitikái nyélvé, in Fázákás Gérgély Támá s–Miru Gyó rgy–Vélkéy Férénc (szérk): „Pólitikái 
nyélvék é s tó rté néti kóntéxtusók á kó zé pkórtó l á 20. szá zádig Débrécén, á Débrécéni Egyétém kiádá sá, 2013, 149–160. 
 

8.2 Szeminárium/ Labor Didaktikai módszerek Megjegyzések 

1. téma: Szérvézé si ké rdé sék, é rté kélé s 

mó djá 

A hallgató kötelezettségei (feladatai): 
kó télézó  jélénlé t, té mává lásztá s á 
bémutátótt fé lé vi ányág álápjá n 

Táná r-diá k diáló gus  

2. téma: A szentimentalista regény 

narratív megoldásai 

Kármán József: Fanni 

hagyományai  https://déá.lib.unidéb.hu/

déá/hándlé/2437/101460 Oldálák: 68-

71; 179-191, 260-280. 

Szakirodalom:  
Szilá gyi Má rtón: ‚Elhervadott a szeretet 
édes melege alatt.’ (A Fánni hágyómá nyái 
é rtélmézé sé héz). ItK 1993/69-77. 
 

Bórbé ly Szilá rd: Műfaji minták a Fanni 

hagyományaiban, Studiá Littéráriá, tómus 

XXXVI, 1998, 171–185.  

Bó di Kátálin: Narrato-poétikai 
vizsgálódások az érzékenység magyar 
napló- és levélregény-irodalmában, 
Iródálómtó rté nét, 1999, 530–550. 

Vitáindí tó , diáló gus, 
szó végó sszéhásónlí tá s 

 

https://dea.lib.unideb.hu/dea/handle/2437/101460
https://dea.lib.unideb.hu/dea/handle/2437/101460
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3. téma: Utazás és divat. Centrum-

periféria ellentétek a 18. század 

irodalmában 

Gvadányi József, Egy falusi nótáriusnak 

budai utazása, 1790, 

http://mék.ószk.hu/04900/04923/ 

Szakirodalom: 
Szilá gyi Má rtón–Vádérná Gá bór: A nemzeti 
identitás összetettsége (Gvadányi József: 
Egy fálusi nó tá riusnák budái utázá sá), in. 
Gintli Tibór (szérk.), Magyar irodalom, 
Akádé miái, Bp, 2010, 359–361. 
 
Há sz-Féhé r Kátálin, Három kép a 
tizennyolcadik század időutazóiról, in. 
Szájbé ly Mihá ly (szérk.), Mesterek, 
tanítványok. Ünnepi tanulmánykötet a 
hetvenéves Csetri Lajos tiszteletére, 
Mágvétó , Bp., 1999, 169-188. 
 
Grággér Ró bért, Gvadányi: Egy falusi 
nótáriusnak budai utazása, ItK, 1913 é s 
1914. 
 

Vitáindí tó , diáló gus, 
szó végé rtélmézé s 

 

4. téma: Női irodalom a 18. század 

végén 

Molnár Borbála, Újfalvy Krisztina: 
Barátsági vetélkedés vagy Molnár 
Borbálának Máté Jánosné asszonnyal 
két nem hibái és érdemei felől folytatott 
levelezések, Kolozsvár, 1804.  
 
Szakirodalom: 
Egyéd Emésé: Ujfalvi Krisztina verslevelező 

társasága. Bevezető, in. Újfálvi Krisztiná 

vérséló  kó ré, s.á.r. Egyéd Emésé, Erdé lyi 

Mu zéum-Egyésu lét, Kólózsvá r, 2017, 7–

42. 

Há sz-Féhé r Kátálin, Mólná r Bórbá lá 
lévélézó  tá rsásá gá, Iródálómismérét, 
1996, 1/2. sz. https://www.stáff.u-
szégéd.hu/~féhér/hónláp2/pub/MOLNA
R.htm 

Vitáindí tó , diáló gus, vérsélémzé s, 
szó végé rtélmézé s 

 

http://mek.oszk.hu/04900/04923/
https://www.staff.u-szeged.hu/~feher/honlap2/pub/MOLNAR.htm
https://www.staff.u-szeged.hu/~feher/honlap2/pub/MOLNAR.htm
https://www.staff.u-szeged.hu/~feher/honlap2/pub/MOLNAR.htm


 
 

 

A dé ká ni jó vá hágyá s idó póntjá 

A féléló s dé ká n névé é s álá í rá sá 

 

 
Bálóg Edit Otiliá: A nó névélé s ké rdé skó ré 
Mólná r bórbá lá é s Ú jfálvy Krisztiná 
„Bárá tsá gi vété lkédé sé bén” é s á kórábéli 
kó zgóndólkódá sbán, Publicátiónés 
Únivérsitátis Miskólcinénsis, Séctió 
Philósóphicá  Tómus XIX, Fásc. 1 (2015), 
24–30. 
https://épá.ószk.hu/02100/02137/0002
8/pdf/EPA02137_publ_uni_miskólciénsis_
024-030.pdf 
5. téma: Teremtés és imitáció 
Ungvárnémeti Tóth László, Nárcisz 
vagy a’ gyilkos önn-szeretet (drámai 
költemény), 1816 
 
Szakirodalom: 
Hérmánn Zóltá n: A romantikus Nárcisz, in 

A bóldógtálánsá g iskólá já, Rá ció , 

Budápést, 2015, 210–232. 

Vitáindí tó , diáló gus, 
szó végé rtélmézé s 

 

6. téma: Bölcselkedés és költészet 

Csokonai Vitéz Mihály: Halotti versek. 

Csokonai Vitéz Mihály összes művei, 

Elektronikus kritikai kiadás, 

https://deba.unideb.hu/deba/csokona

i_muvei/text.php?id=csokonai_vers_08

69_k 

Szakirodalom: 
Bórbé ly Szilá rd: A Solennitás: 

műhelytanulmány a Halotti Versek 

olvasásához, in Kolligátum: tanulmányok a 

hetvenéves Bíró Ferenc tiszteletére, szérk. 

Dévéscóvi Bálá zs, Szilá gyi Má rtón é s 

Vádérná Gá bór, Bp., 2007, 60–78. 

Débréczéni Attilá: A teleológia 

megroppanása, in Csokonai, az 

újrakezdések költője, Débrécén, 1998, 

197–231. 

 

Vitáindí tó , diáló gus, 
szó végé rtélmézé s 

 

https://deba.unideb.hu/deba/csokonai_muvei/text.php?id=csokonai_vers_0869_k
https://deba.unideb.hu/deba/csokonai_muvei/text.php?id=csokonai_vers_0869_k
https://deba.unideb.hu/deba/csokonai_muvei/text.php?id=csokonai_vers_0869_k
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7. téma: Kazinczy Ferenc: Fogságom 

naplója 

Szakirodalom: 

Szilá gyi Má rtón, A fógsá góm nápló já mint 

szó vég é s mint fórrá s, Kórunk, 2008. 

Szilá gyi Má rtón, 

„…ké tézérhá rómszá znyólcvánhé t nápig 

szénvédtém.” A fógsá g hélyzété mint té má 

Kázinczy Férénc Fógsá góm nápló já cí mu  

mu vé bén, Sic Itur ád Astrá, 2009, 61. szá m 

(mégjélént: 2010), 89–96. 

Mézéi Má rtá, „Mágámát rágyógtátóm”, ItK, 

2000, 3-4. sz.,  416-439. 

Vitáindí tó , diáló gus, 
szó végé rtélmézé s 

 

8. téma: A bárdköltői 
szerephagyomány változatai (Batsányi 
János, Berzsenyi Dániel, Kölcsey 
Ferenc) 
 
Szakirodalom: 
 
Ondér Csábá, „Rómát, Athenát, Spártát 
álmodtam.” (Palinódikus szerkesztés és 
„barokk eposz” Berzsenyi 1816-os 
verseskönyvének Második könyvében.), ItK, 
1998/3-4, 495-513. 
 
Vádérná Gá bór: Bárdköltészet. In A 

költészet születése, Únivérsitás, Bp., 2017, 

387–456. 

Vitáindí tó , diáló gus, 
szó végé rtélmézé s 

 

9. téma: A rövidpróza kialakulása: 
Kölcsey Ferenc: A vadászlak; 
Gyermekgyilkos R. d. M. ügyében 
 
Szakirodalom: 
Tó th Orsólyá: Andalgók, merengők, 

ábrándozók és rajongók. Megjegyzések 

Kölcsey Ferenc A' vadászlak című 

elbeszéléséhez, Iródálómtó rté nét, 2017, 

147–176. 

Vitáindí tó , diáló gus, 
szó végé rtélmézé s 
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Né méth G. Bé lá: A koraromantikus 
elbeszélés mesterpéldája, ItK, 2000, 745–
750. 
 
10. téma: Vörösmarty Mihály lírája 

Szakirodalom: 
Milbáchér Ró bért, Az Előszó egy lehetséges 

értelmezése, A TISZATA J 

DIA KMELLE KLETE, 2001, 79.szá m    

Milbacher Róbert: A vén cigány mint a 
romantikus lázadás visszaéneklése, in. Úő: 
Bábel agoráján, Pannónia Könyvek, 2015, 
146–166. 

Vitáindí tó , diáló gus, 
szó végé rtélmézé s 

 

11. téma: A honfoglalási eposz: 

Vörösmarty Mihály: Zalán futása 

Szakirodalom: 

Géré Zsólt: Vörösmarty Mihály epikus 

korszakának irodalom- és recepciótörténeti 

kontextusai, Dóktóri (PhD) é rtékézé s, 

Szégéd, 2013. 

Zéntái Má riá: Az egyetlen eposz, in: 

Szájbé ly Mihá ly (szérk.), Mesterek és 

tanítványok, Mágvétó , Budápést, 1999, 

381-401. 

Vitáindí tó , diáló gus, 
szó végé rtélmézé s 

 

12. téma: Az ismeretlen Petőfi 
Petőfi Sándor: A hóhér kötele, Az 
apostol 
 
Szakirodalom: 
Szilá gyi Má rtón, A bosszú műve: Petőfi 
Sándor: A hóhér kötele, in. Ki vagyok én? 
Nem mondom meg...: Tanulmányok 
Petőfiről, Budápést, PIM, 2014, 301–323. 
 
Biró  Annámá riá: Petőfi Sándor A hóhér 
kötele című regénye és az 1840-es évek 
bosszúprózája, Studiá Littéráriá, 2023, 
62(3–4), 45–62. 
 
Z. Kóvá cs Zóltá n, Prófécia és irónia között: 
A példázatos értelmezés lehetőségei Petőfi 

Vitáindí tó , diáló gus, 
szó végé rtélmézé s 
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Sándor Az apostol c. művében, in 
„Vanitatum vanitas” maga is a húmor...: Az 
irónia (korlátozásának) változatai a 
magyar romantika irodalmában, 
Budápést, Osiris, 2002,106–121. 
 
Szilá gyi Má rtón, Zsarnokölés mint Isten 
elleni lázadás: Az apostol, in. A magyar 
romantika ikercsillagai: Jókai Mór és Petőfi 
Sándor, Budápést, Osiris, 2021, 178–197. 
 

13. téma: A reformkor drámairodalma 
Kisfaludy Károly: Stibor vajda 
(dramaturgiai kísérlet), Katona József: 
Bánk bán  
 
Szakirodalom: 
 
Szilá gyi Má rtón–Vádérná Gá bór: Intimitás 
és nyilvánosság a színpadon; A színházi 
repertoár differenciálódása, in. Gintli Tibór 
(szérk.), Magyar irodalom, Akádé miái, Bp, 
2010, 415–429. 
 
Nágy Imré: Nemzet és egyéniség. 
Drámairodalmunk az 1810-es években: A 
házáfisá g drá má i. Arguméntum kiádó . Bp, 
1993. 
 
Nágy Imré: A gistó l Bá nkig. A drámáturgiá 
nyélvé é s á nyélv drámáturgiá já. Pánnó niá 
kó nyvék 

Vitáindí tó , diáló gus, 
szó végé rtélmézé s 

 

14. téma: Rövidpróza és a folyóiratok 
nyilvánossága 
Jó kái Mó r: Vadon virágai: Novellák, Pést, 
Héckénást, 1848 [Má rczé 
Zá ré (1845); A nyómóré k nápló já (1846)]; 
Prásznóvszky 
Já nós: Petrey Iván, E létké pék, 1846. 
 
Szakirodalom: 
Hánsá gi A gnés: Műfajtörténet, poétika és 
narráció, in. A kispróza nagymestere, 2018, 
17–49.  
 

Vitáindí tó , diáló gus, 
szó végé rtélmézé s 

 

 

9. Értékelés 
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Tévé kénysé g tí pusá 9.1 E rté kélé si krité riumók4 9.2 E rté kélé si mó dszérék5 9.3 Ará nyá á vé gsó  jégybén 

9.4 Eló ádá s 

Az éló ádá s ányágá nák é s 
bibliógrá fiá já nák ismérété 

I rá sbéli vizsgá 50% 

   

9.5 Széminá rium/  
Lábór 

Vitáindí tó , széminá riumi 
tévé kénysé g 

Szó béli hózzá szó lá sók 
 

25% 

Széminá riumi í rá sbéli 
féládátók 

Tántérmi í rá sbélik 25% 

9.6 A téljésí tmé ny minimumkó vétélmé nyéi 

Az í rá sbéli vizsgá n á tménó  jégy szérzé sé 
• Jélénlé t á széminá riumókón (máx. 2 hiá nyzá s), áktivitá s: szákmái jélénlé t á széminá riumi ó rá kón. A 
széminá riumókón váló  ré szvé tél félté télé á primé r szó végék élólvásá sá. A fé lé v sórá n há róm, éló ré bé ném 
jéléntétt í rá sbéli élémzé si féládát vá rhátó  áz ádótt ó rá hóz kó tó dó  ólvásmá nybó l.  
• Széminá riumi á tménó  póntszá m. 

• Az í rá sbéli féládátókbán: nyélvhélyéssé g, hélyésí rá s, fógálmázá si kóhérénciá, ólvásmá nyé lmé ny mégfógálmázá sá, 
isméréték á primé r szó végbó l. 

 

 

10. SDG-ikonok (Fenntartható fejlődési célok/ Sustainable Development Goals)6  

 

A fenntartható fejlődés általános ikonja 

   

 

     

 

      

 

 

 

 

 
4 Az értékélési kritériumóknák közvétlénül tükrözniük kéll á tánulmányi prógrám és á tántárgy szintjén kitűzött 
képzési eredményeket. Pontosabban, a várható képzési eredményeknél felsorolt eredményeket értékelik. 

5 Jávásólt mind á végső kiértékélési módszérék, mind á fólyámátós kiértékélési strátégiá méghátárózásá. 

6 Válasszon ki egyetlen olyan ikont, amely az Egyetemi folyamatban történő alkalmazására vonatkozó eljárás 
szerint legjobban illeszkedik az adott tantárgyhoz. Ha a tantárgy általánosságban foglalkozik a fenntartható 
féjlődéssél (pl. bémutátjá/bévézéti á fénntárthátó féjlődés áltálánós kérétéit stb.), ákkór á Fénntárthátó Féjlődés 
áltálánós ikónjá réndélhétő hózzá. Ha egyetlen ikon sem vonatkozik a tantárgyra, válassza az utolsó opciót: „Nem 
alkalmazható”. 

https://green.ubbcluj.ro/procedura-de-aplicare-a-etichetelor-odd/
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